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II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/930 НА КОМИСИЯТА 

от 10 март 2022 година

за допълнение на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета чрез 
уточняване на таксите във връзка с упражнявания от Европейския орган за ценни книжа и пазари 

надзор на доставчиците на услуги за докладване 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите на 
финансови инструменти и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (1), и по-специално член 38н, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Предвид трансграничното измерение на боравенето с данни, тяхното качество и необходимостта да се постигнат 
икономии от мащаба, както и за да се избегне неблагоприятното въздействие на евентуалните отклонения по 
отношение както на качеството на данните, така и на задачите на доставчиците на услуги за докладване на данни, с 
Регламент (ЕС) 2019/2175 на Европейския парламент и на Съвета (2) правомощията за лицензиране и надзор по 
отношение на дейностите на доставчиците на услуги за докладване на данни (ДУДД) в Съюза бяха прехвърлени на 
Европейския орган за ценни книжа и пазари (ЕОЦКП).

(2) Важно е да се уточнят таксите, които ЕОЦКП може да начислява във връзка с подаването на заявление, лицензирането 
и надзора на доставчиците на услуги за докладване на данни.

(3) С начисляваните на ДУДД такси се цели пълното покриване на разходите, направени от ЕОЦКП във връзка с 
лицензирането и надзора на ДУДД. Надзорните дейности включват оценка на пригодността на ръководния орган, 
надзор върху спазването от страна на ДУДД на организационните изисквания, упражняване на правомощия за 
изискване на информация, провеждане на разследвания и извършване на проверки на място, както и налагане на 
надзорни мерки. ЕОЦКП оценява бюджета си на годишна основа.

(4) Таксите, начислявани за дейностите на ЕОЦКП по отношение на ДУДД, следва да се определят така, че да се избегне 
значително натрупване на дефицит или излишък. В случай на периодично повтарящ се значителен излишък или 
дефицит размерът на таксите следва да бъде преразгледан.

(5) С оглед на еднообразното прилагане на критериите за дерогация ДУДД следва да подават заявленията си до ЕОЦКП. 
По време на първия етап от подаването на заявлението ЕОЦКП следва да определи дали съответният ДУДД отговаря 
на условията за дерогация от надзора на ЕОЦКП. Ако са изпълнени критериите за дерогация, ЕОЦКП следва да 
препрати заявлението на националния компетентен орган. В този случай ЕОЦКП не следва да начислява такса. 
Фиксираните такси, свързан с лицензирането от ЕОЦКП, следва да се разделят между такса за подаване на заявление, 
която следва да е свързана с оценката на пълнотата на заявлението, и такса за лицензиране. Процедурата по 
лицензиране следва да приключи в рамките на шест месеца.

(1) ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 84.
(2) Регламент (ЕС) 2019/2175 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1093/2010 за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски банков орган), Регламент (ЕС) № 1094/2010 за създаване на 
Европейски надзорен орган (Европейски орган за застраховане и професионално пенсионно осигуряване), Регламент (ЕС) № 1095/2010 
за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и пазари), Регламент (ЕС) № 600/2014 относно пазарите 
на финансови инструменти, Регламент (ЕС) 2016/1011 относно индекси, използвани като бенчмаркове за целите на финансови 
инструменти и финансови договори или за измерване на резултатите на инвестиционни фондове и Регламент (ЕС) 2015/847 относно 
информацията, придружаваща преводите на средства (ОВ L 334, 27.12.2019 г., стр. 1).
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(6) ЕОЦКП преценява и информира съответните ДУДД, които вече са лицензирани на национално равнище от 1 януари 
2022 г., дали ще попаднат в обхвата на надзора на ЕОЦКП. ДУДД, които вече са лицензирани на национално 
равнище, не следва да подлежат на повторно лицензиране от ЕОЦКП. Тъй като вече отговарят на приложимите за тях 
изисквания, на тези ДУДД не следва да се начисляват такси за повторна процедура по лицензиране от страна на 
ЕОЦКП.

(7) Годишните такси, начислявани от ЕОЦКП, следва да обхващат всички дейности, свързани с ДУДД. ЕОЦКП следва 
ежегодно да оценява бюджета си за надзор, свързан с всеки вид ДУДД, и да начислява на всеки отделен ДУДД такса, 
която е пропорционална на неговите приходи спрямо общите приходи на всички ДУДД от същия вид. Приходите, 
свързани с дейности, които пряко спомагат за основните услуги на ДУДД, следва да бъдат включени в изчисляването 
на приложимия оборот, доколкото има вероятност да окажат въздействие върху упражнявания от ЕОЦКП надзор на 
ДУДД и все още не са обхванати от отделни надзорни дейности. Минималната такса за одобрените механизми за 
публикуване (ОМП) и одобрените механизми за докладване (ОМД) покрива фиксираните разходи, свързани с 
исканията за информация, текущото наблюдение и разследванията. Годишната такса се прилага за календарна година.

(8) ЕОЦКП може да делегира надзорни задачи на националните компетентни органи, като в такъв случай ЕОЦКП следва 
да възстановява на националните компетентни органи направените от тях разходи.

(9) Поради трудностите във връзка със събирането на информация за основания на разходите надзор през 2022 г. е 
особено важно да се предвиди преходна разпоредба относно метода за изчисляване на фиксирана такса, приложима 
през първата година от упражнявания от ЕОЦКП надзор, въз основа на лесно достъпни и обективни данни. За да се 
спази принципът на пропорционалност, ДУУД следва да се разграничат според значението си за всички ДУУД, като за 
показател се използва броят на сделките. Надзорната такса за ДУДД за 2022 г. следва да се изчисли въз основа на 
информацията, предоставена от националните компетентни органи относно сделките, публикувани или докладвани 
от ОМП и ОМД през първата половина на 2021 г., като по-големите и по-малките ДУДД се третират различно.

(10) Одитираните отчети на ДУДД ще се изискват едва след като ЕОЦКП е поел надзора върху ДУДД. Поради това е 
необходимо да се предвиди преходна разпоредба за адаптиране на метода за изчисляване на приходите за 2023 г., 
съгласно която първоначално плащането на годишната надзорна такса за 2023 г. ще се основава на информация от 
неодитираните отчети от първите шест месеца на 2022 г. На втория етап следва да бъде въведен механизъм за 
корекция, при който таксата ще се определя въз основа на одитираните отчети за цялата 2022 г.

(11) С оглед на гладкото действие на новата надзорна уредба за ДУДД, въведена с член 4 от Регламент (ЕС) 2019/2175, 
настоящият регламент следва да влезе в сила по спешност,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Определения

За целите на настоящия регламент „доставчик на услуги за докладване на данни“ или „ДУДД“ означава одобрен механизъм за 
публикуване или одобрен механизъм за докладване съгласно определението в член 2, параграф 1, точка 34 и член 2, 
параграф 1, точка 36 от Регламент (ЕС) № 600/2014.

Член 2

Такси за подаване на заявления и лицензиране

Когато подава заявление за лиценз за предоставяне на услуги за докладване на данни, ДУДД заплаща:

а) за ОМП и ОМД — такса за подаване на заявление в размер на 20 000 евро за първото заявление и 10 000 евро за всяко 
следващо заявление за лиценз за допълнителни услуги за докладване на данни, в случай че заявителят не се ползва от 
дерогация съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2022/466 на Комисията относно критериите за дерогация (3);

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2022/466 на Комисията от 17 декември 2021 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския 
парламент и на Съвета чрез определяне на критерии за дерогация от принципа, че надзорът върху одобрените механизми за публикуване 
и одобрените механизми за докладване се извършва от Европейския орган за ценни книжа и пазари (ОВ L 96, 24.3.2022 г., стр. 1).
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б) за ОМП и ОМД — такса за лицензиране в размер на 80 000 евро за първия лиценз и 40 000 евро за всеки следващ 
лиценз за допълнителни услуги за докладване на данни, в случай че заявителят не се ползва от дерогация съгласно 
Делегиран регламент (ЕС) 2022/466.

Член 3

Годишни надзорни такси

1. На ДУДД, който подлежи на надзор от страна на ЕОЦКП, се начислява годишна надзорна такса.

2. Общата годишна надзорна такса и годишната надзорна такса на ДУДД за дадена година се изчисляват, както следва:

а) общият размер на годишната надзорна такса за дадена финансова година (n) е равен на прогнозираните разходи — както 
са включени в бюджета на ЕОЦКП за същата година — по надзора на дейностите на доставчиците на услуги за 
докладване на данни по силата на Регламент (ЕС) № 600/2014;

б) годишната надзорна такса, която доставчикът на услуги за докладване на данни заплаща за дадена година (n), е равна на 
общата годишна надзорна такса, определена съгласно буква а), разделена между всички доставчици на услуги за 
докладване на данни, лицензирани през година (n), пропорционално на техния приложим оборот, изчислен в 
съответствие с член 4.

3. Годишната надзорна такса, която заплаща лицензиран от ЕОЦКП ОМП или ОМД, не може в никакъв случай да бъде 
по-малка от 30 000 евро.

Когато даден субект подлежи на минимални надзорни такси за повече от една услуга за докладване на данни, той заплаща 
минималната надзорна такса за всяка предоставена услуга.

4. Чрез дерогация от параграфи 2 и 3 таксата за първата година се изчислява чрез намаляване на таксата за лицензиране, 
посочена в член 2, параграф 1, буква б), с коефициент, равен на дните между лицензирането и края на годината, разделени на 
общия брой дни през тази година. Той се изчислява, както следва:

такса за доставчика на услуги за докладване на данни за първата година = Min (такса за лицензиране, такса за лицензиране 
* Коефициент)

Когато ДУДД бъде лицензиран през месец декември, той не заплаща надзорна такса за първата година.

5. Чрез дерогация от параграфи 2 и 3, когато повторната оценка, посочена в член 1, параграф 3 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2022/466, води до дерогация по отношение на надзора на ЕОЦКП върху ДУДД, годишната надзорна такса за годината, 
през която се прилага дерогацията, се изчислява единствено за петте месеца през тази година, през които ЕОЦКП продължава 
да бъде надзорният орган по отношение на ДУДД съгласно член 1, параграф 4 от Делегиран регламент (ЕС) 2022/466.

Член 4

Приложим оборот

1. За целите на настоящия регламент ДУДД съхраняват одитирани отчети, в които се прави разграничение между:

а) приходите, генерирани от услуги на ОМД;

б) приходите, генерирани от услуги на ОМП;

в) приходите, генерирани от спомагателни услуги към дейностите на ОМД;
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г) приходите, генерирани от спомагателни услуги към дейностите на ОМП;

2. Приложимият оборот на ДУДД за определена година „n“ е равен на сбора от:

а) неговите приходи, генерирани от основните функции по предоставяне на услуги на ОМД или ОМП на базата на 
одитираните отчети за година (n-2), или ако все още не са налични, за годината, предхождаща тази година (n-3), и

б) неговите приложими приходи от спомагателни услуги на базата на одитираните отчети за година (n-2), или ако все още 
не са налични, за годината, предхождаща тази година (n-3),

разделени на сбора от:

в) общите приходи на всички лицензирани ОМД или ОМП, генерирани от основните функции по предоставяне на услуги на 
ОМД или ОМП на базата на одитираните отчети за година (n-2), или ако все още не са налични, за годината, 
предхождаща тази година (n-3), и

г) общите приложими приходи от спомагателни услуги на всички ОМД или ОМП на базата на одитираните отчети за 
година (n-2), или ако все още не са налични, за годината, предхождаща тази година (n-3).

3. Ако доставчикът на услуги за докладване на данни не е извършвал дейност през цялата година (n-2), неговият 
приложим оборот се изчислява по формулата от параграф 2, като стойността, изчислена за броя на месеците, през които 
доставчикът на услуги за докладване на данни е извършвал дейност през година (n-2), се екстраполира за цялата година 
(n-2).

4. ДУДД предоставят ежегодно на ЕОЦКП посочените в параграф 1 одитирани отчети. Документите се подават до ЕОЦКП 
по електронен път не по-късно от 30 септември всяка година (n-1). Ако бъде лицензиран след 30 септември, ДУДД 
предоставя данните незабавно след лицензирането и преди края на календарната година на лицензирането.

Член 5

Общи условия на плащане

1. Всички такси се плащат в евро. Те се заплащат съгласно посоченото в членове 6 и 7.

2. За всяко просрочено плащане се дължи законната лихва, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 
на Европейския парламент и на Съвета (4).

Член 6

Плащане на таксите за подаване на заявления и лицензиране

1. Таксите за подаване на заявление, лицензиране или разширяване на лиценза се дължат в момента на подаване на 
заявлението от ДУДД и се заплащат в пълен размер в срок от 30 дни от датата на издаване на фактурата на ЕОЦКП.

2. Таксите за подаване на заявления и лицензиране не се възстановяват, когато ДУДД реши да оттегли заявлението си за 
лиценз, преди ЕОЦКП да приеме мотивирано решение за лицензиране или отказ на лиценз.

Член 7

Плащане на годишните надзорни такси

1. Годишната надзорна такса, посочена в член 3, се дължи в началото на всяка календарна година и се заплаща в пълен 
размер на ЕОЦКП през първите три месеца на същата година. ЕОЦКП представя фактура, в която се посочва пълният размер 
на надзорната такса, най-късно тридесет дни преди крайната дата на плащане. Таксите се изчисляват въз основа на 
последната налична информация за годишните такси.

(4) Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. за финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, 
(ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014, (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент 
(ЕС, Евратом) № 966/2012 (ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).
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2. Когато ДУДД реши да оттегли лиценза си, годишната надзорна такса не се възстановява.

Член 8

Възстановяване на разходите на националните компетентни органи

1. Когато ЕОЦКП делегира задачи на националните компетентни органи, националният компетентен орган не 
възстановява пряко от ДУДД разходите си, направени при изпълнението на делегираните от ЕОЦКП надзорни задачи.

2. ЕОЦКП възстановява на националния компетентен орган действителните разходи, направени в резултат на 
извършената работа съгласно Регламент (ЕС) № 600/2014, и по-специално в резултат на делегиране на задачи по силата на 
член 38о от Регламент (ЕС) № 600/2014.

3. ЕОЦКП гарантира, че разходите, които трябва да бъдат възстановени на националните компетентни органи, отговарят 
на следните условия:

а) те следва да бъдат предварително договорени между ЕОЦКП и НКО;

б) те следва да бъдат пропорционални на оборота на ДУДД; както и

в) те не следва да надвишават общата сума на надзорните такси, платени отсъответния ДУДД.

4. Всяко делегиране на задачи на националните компетентни органи се определя от ЕОЦКП самостоятелно, може да бъде 
отменено по всяко време и не се отразява на размера на таксите, начислявани на даден ДУДД.

Член 9

Преходна разпоредба за 2022 година

1. За целите на изчисляването на годишната надзорна такса, приложима за поднадзорните на ЕОЦКП ДУДД за 2022 г., 
ЕОЦКП събира фиксирана такса, изчислена, както следва:

а) 350 000 евро за ОМП, публикували сделки, които представляват повече от 10 % от общия брой публикувани сделки с 
капиталови или некапиталови инструменти на всички лицензирани ОМП през първите 6 месеца на 2021 г., както е 
докладвано от съответния компетентен орган;

б) 50 000 евро за ОМП, публикували сделки, които представляват по-малко от 10 % от общия брой публикувани сделки с 
капиталови или некапиталови инструменти на всички лицензирани ОМП през първите 6 месеца на 2021 г., както е 
докладвано от съответния компетентен орган;

в) 650 000 евро за ОМД, докладвали на съответния компетентен орган сделки, които представляват повече от 10 % от 
общия брой докладвани на компетентните органи сделки от всички лицензирани ОМД през първите 6 месеца на 
2021 г., както е докладвано от съответния компетентен орган;

г) 50 000 евро за ОМД, докладвали на съответния компетентен орган сделки, които представляват по-малко от 10 % от 
общия брой докладвани на компетентните органи сделки от всички лицензирани ОМД през първите 6 месеца на 
2021 г., както е докладвано от съответния компетентен орган.

2. Възможно най-скоро след започване на прилагането на настоящия регламент и най-късно тридесет дни преди крайната 
дата на плащане ЕОЦКП предоставя на съответните ОМП и ОМД фактура, в която се посочва пълният размер на таксите за 
2022 г.
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Член 10

Преходна разпоредба за 2023 година

1. Считано от 1 януари 2023 г., ЕОЦКП начислява на поднадзорните си ДУУД годишна надзорна такса за 2023 г., 
изчислена в съответствие с член 3. За целите на член 4, параграф 2 обаче приложимият оборот на ДУДД се изчислява в 
съответствие с параграф 2.

2. За целите на параграф 1 приложимият оборот на ДУДД е сборът от:

а) приходите на ДУДД, генерирани от основните функции по предоставяне на услуги на ОМД или ОМП през първите 6 
месеца на 2022 г., и

б) приходите на ДУДД, генерирани от спомагателните услуги към дейностите на ОМД или ОМП през първите 6 месеца на 
2022 г.,

разделен на сбора от:

в) общите приходи на всички лицензирани ОМД или ОМП, генерирани от основните функции по предоставяне на услуги на 
ОМД или ОМП през първите 6 месеца на 2022 г., и

г) общите приходи на всички ОМД или ОМП, генерирани от спомагателните услуги към дейностите на ОМД или ОМП през 
първите 6 месеца на 2022 г.

До 30 септември 2022 г. ДУДД информират ЕОЦКП за размера на приходите, генерирани от основните функции по 
предоставяне на услуги на ОМД или ОМП през първите 6 месеца на 2022 г., и за размера на приходите от спомагателни 
услуги към дейностите на ОМД или ОМП през първите 6 месеца на 2022 г.

3. Съгласно член 4, параграф 1 посочените в параграф 1 ДУДД предоставят на ЕОЦКП одитираните си отчети за 2022 г., 
когато станат налични.

4. ЕОЦКП изчислява дали има разлика между годишната надзорна такса за 2023 г., платена от ДУДД в съответствие с 
параграф 2, и дължимата за 2023 г. годишна надзорна такса, изчислена въз основа на одитираните отчети, получени в 
съответствие с параграф 3.

5. ЕОЦКП предоставя на ДУДД първа фактура, в която се посочва размерът на надзорната такса за 2023 г. съгласно 
посоченото в параграф 2, най-късно тридесет дни преди крайната дата на плащане.

Когато информацията по параграф 3 е налична за всички ДУДД, ЕОЦКП им предоставя втора фактура, в която се посочва 
окончателният размер на надзорната такса за 2023 г., определен в съответствие с параграф 4. ЕОЦКП предоставя тази 
фактура на ДУДД най-късно тридесет дни преди крайната дата на плащане.

Член 11

Влизане в сила и дата на прилагане

Настоящият регламент влиза в сила и се прилага на третия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 10 март 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/931 НА КОМИСИЯТА 

от 23 март 2022 година

за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета като се 
установяват правилата за извършването на официалния контрол по отношение на замърсителите в 

храните 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на 
храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на 
растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 
1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) 
№ 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 
96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния контрол) (1), 
и по-специално член 19, параграф 2, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) 2017/625 се установяват правила за извършването на официален контрол и други официални 
дейности от компетентните органи на държавите членки за проверка на съответствието със законодателството на 
Съюза в областта на храните и безопасността на храните. В член 109 от посочения регламент се предвижда 
задължение за държавите членки да гарантират, че официалният контрол се извършва от компетентните органи въз 
основа на многогодишен национален план за контрол (МНПК). Освен това в Регламент (ЕС) 2017/625 се определя 
общото съдържание на МНПК, изисква се от държавите членки да предвидят в своите МНПК официален контрол на 
замърсителите в храните и във връзка с това се предоставя правомощието на Комисията да установява специални 
изисквания за извършването на официален контрол, включително, когато е целесъобразно, обхвата на пробите и 
етапа на производство, преработка и разпространение, на който трябва да се вземат пробите.

(2) С Регламент (ЕС) 2017/625 бе отменена Директива 96/23/ЕО на Съвета (2), в която се предвиждат мерки за 
наблюдение на определени вещества, включително замърсители, в живи животни и продукти от животински 
произход, и изрично се определят изисквания за плановете на държавите членки за наблюдение за откриване на 
остатъци или вещества, попадащи в нейния обхват. Регламент (ЕС) 2017/625 обаче не включва всички мерки, 
предвидени в посочената директива или в актовете, приети от Комисията въз основа на нея. Настоящият регламент, 
заедно с Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/932 (3), следователно има за цел да осигури приемственост на правилата 
на Директива 96/23/ЕО относно съдържанието на МНПК и неговото изготвяне, както и относно обхвата на пробите и 
етапа на производство, преработка и разпространение, на който трябва да се вземат пробите, по отношение на 
замърсителите в храните, в рамките на Регламент (ЕС) 2017/625.

(3) Въпреки това, в съответствие с член 19 от Регламент (ЕС) 2017/625, в който се прави изчерпателно позоваване на 
замърсителите в храните, е целесъобразно настоящият регламент да се прилага и за официалния контрол, необходим 
за откриване на наличието на всички замърсители, попадащи в обхвата на Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета (4). 
Поради това настоящият регламент следва да се прилага за официалния контрол, необходим за откриване на 
наличието в храните на замърсители, за които в законодателството на Съюза са установени максимално допустими 
количества или други регулаторни нива, които изискват или задействат действия от страна на компетентните органи.

(1) ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1.
(2) Директива 96/23/ЕО на Съвета от 29 април 1996 г. относно мерките за наблюдение на определени вещества и остатъци от тях в живи 

животни и животински продукти и за отмяна на директиви 85/358/ЕИО и 86/469/ЕИО и решения 89/187/ЕИО и 91/664/ЕИО (ОВ 
L 125, 23.5.1996 г., стр. 10).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/932 на Комисията от 9 юни 2022 г. относно еднакви практически условия за извършването на 
официалния контрол по отношение на замърсителите в храните, относно специфичното допълнително съдържание на многогодишните 
национални планове за контрол и специфичните допълнителни разпоредби за тяхното изготвяне (вж. стр. 13 от настоящия брой на 
Официален вестник).

(4) Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета от 8 февруари 1993 г. за установяване на общностни процедури относно замърсителите в храните 
(ОВ L 37, 13.2.1993 г., стр. 1).
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(4) Може да се счита, че наличието на живак в храните се дължи на замърсяване на околната среда, тъй като пестицидите, 
съдържащи живак, са забранени в Съюза от вече повече от тридесет години. Официалният контрол по отношение на 
максимално допустимите количества на живачни съединения, определени в Регламент (ЕО) № 396/2005 на 
Европейския парламент и на Съвета (5), Директива 2006/125/ЕО на Комисията (6), Делегиран регламент (ЕС) 
2016/127 на Комисията (7) и Делегиран регламент (ЕС) 2016/128 на Комисията (8), също следва да бъде обхванат от 
настоящия регламент вместо от специфичните правила за контрол на остатъците от пестициди.

(5) С цел да се гарантира, че официалният контрол е ефикасно насочен във всички държави членки, е целесъобразно да се 
установят правила относно комбинациите от замърсители или групите замърсители и групите стоки, от които да се 
вземат проби от държавите членки, и стратегията за вземане на проби, включително критерии, които да се използват 
за определяне на съдържанието на техните планове и извършването на съответния официален контрол.

(6) Поради това е целесъобразно член 19, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625 да се допълни, като се определят 
правила за извършването на официалния контрол по отношение на замърсителите в храните.

(7) В член 150, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625 се определя преходен период, по силата на който държавите 
членки се задължават да извършват официалния контрол в съответствие с Директива 96/23/ЕО до 14 декември 
2022 г. В член 19, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625 се предвижда официалният контрол за проверка на 
съответствието с правилата в областта на храните и безопасността на храните, както и в областта на фуражите и 
безопасността на фуражите, да включва официален контрол на съответните вещества, включително на вещества, 
които да се използват в материали, влизащи в контакт с храни, на замърсители, на неразрешени, забранени и 
нежелани вещества, чиято употреба или наличие в културите или животните или при производството или 
преработката на храни или фуражи може да доведе до наличието на остатъци от тези вещества в храните или 
фуражите. Тъй като обаче последните планове за наблюдение, приети от държавите членки съгласно Директива 
96/23/ЕО, ще се прилагат за 2022 г., т.е. и след 14 декември 2022 г., е целесъобразно настоящият регламент да се 
прилага от 1 януари 2023 г.,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

За целите на настоящия регламент се прилага определението за „замърсител“, установено в член 1, параграф 1, втора алинея 
от Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета.

Член 2

Държавите членки контролират наличието на замърсители в храните в съответствие с приложение I.

Държавите членки приемат стратегия за вземане на проби в съответствие с критериите, установени в приложение II.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Той се прилага от 1 януари 2023 година.

(5) Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно максимално допустимите граници 
на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или животински произход и за изменение на 
Директива 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1).

(6) Директива 2006/125/ЕО на Комисията от 5 декември 2006 г. относно преработени храни на зърнена основа и детски храни за 
кърмачета и малки деца (ОВ L 339, 6.12.2006 г., стр. 16).

(7) Делегиран регламент (ЕС) 2016/127 на Комисията от 25 септември 2015 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 609/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на специфичните изисквания за състава и предоставянето на информация за храните 
за кърмачета и преходните храни и по отношение на изискванията за информация, свързана с храненето на кърмачета и малки деца (ОВ 
L 25, 2.2.2016 г., стр. 1).

(8) Делегиран регламент (ЕС) 2016/128 на Комисията от 25 септември 2015 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 609/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на специфичните изисквания за състава и предоставянето на информация за храните 
за специални медицински цели (ОВ L 25, 2.2.2016 г., стр. 30).
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 23 март 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Правила при подбора на специфична комбинация от замърсители или групи замърсители и групи 
стоки 

(1) Държавите членки подлагат на контрол следните комбинации от замърсители или групи замърсители в следните групи 
стоки:

Групи стоки

Халогенирани 
устойчиви 
органични 

замърсители

Метали Микотоксини Други 
замърсители

Непреработено месо от животни от рода на едрия 
рогат добитък, овце и кози (включително карантия, 
годна за консумация)

x x x

Непреработено месо от свине (включително 
карантия, годна за консумация)

x x x

Непреработено месо от еднокопитни животни 
(включително карантия, годна за консумация)

x x

Непреработено месо от домашни птици 
(включително карантия, годна за консумация)

x x x

Непреработено месо от други сухоземни животни *, 
отглеждани в стопанства (включително карантия, 
годна за консумация)

x

Сурово мляко от животни от рода на едрия рогат 
добитък, овце и кози

x x x x

Пресни кокоши яйца и други яйца x x x

Мед x x

Непреработени рибни продукти ** (с изключение на 
ракообразни)

x x x

Ракообразни и двучерупчести мекотели x x x

Мазнини и масла от животински и морски произход x x x

Преработени продукти от животински произход *** x x x

* Други сухоземни животни, отглеждани в стопанства, съгласно определението във вписване 1017000 в част А от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 396/2005.

** Рибни продукти съгласно определението в Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г.
относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55).

*** Преработени продукти съгласно определението в Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 
2004 г. относно хигиената на храните (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 1).

(2) Държавите членки вземат предвид всички комбинации от замърсители или групи замърсители и групи стоки от храни от 
неживотински произход, за които са определени максимално допустими количества или други регулаторни нива 
съгласно законодателството на Съюза.

(3) Всяка държава членка взема предвид следните критерии при подбора на специфични комбинации от замърсители или 
групи замърсители и групи стоки, които да бъдат подложени на контрол:

а) честотата на откриването на несъответствие в проби от държавата членка, в проби от други държави членки или в 
проби от трети държави, особено когато е докладвано чрез Системата за бързо предупреждение за храни и фуражи 
или Системата за административна помощ и сътрудничество;

б) наличието на подходящи лабораторни методи и аналитични стандарти;
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в) възможния риск за потребителите или за определени групи от населението, произтичащ от поглъщането на 
замърсители, присъстващи в храните, като се вземе предвид съответната информация, предоставена от Европейския 
орган за безопасност на храните, или при липса на такава информация — други източници на информация, като 
научни публикации или национални оценки на риска;

г) данните за потреблението (модели на експозиция чрез храната);

д) по отношение на храните, попадащи в обхвата на плана за контрол на храни от животински произход, въвеждани в 
Съюза, както е описано в член 5 от Регламент (ЕС) 2022/932, се вземат предвид и следните критерии, когато са 
налични:

i) резултатът от контрола от страна на Комисията в трети държави;

ii) всяка информация, която поставя под съмнение надеждността на гаранциите относно съответствието на 
внасяните храни с правилата на Съюза;

iii) информация за повишена бдителност.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Критерии за използване в стратегията за вземане на проби 

(1) За всеки подлежащ на контрол стопански субект в областта на храните държавата членка взема предвид следните 
критерии при подбора на вида храни, които да бъдат подложени на контрол:

а) предишни случаи на несъответствие;

б) пропуски при прилагането на анализа на опасностите и контрола в критични точки и свързаните с тях самопроверки;

в) пропуски при воденето на документация във връзка с изискванията, определени в част А, раздел III от приложение I 
към Регламент (ЕО) № 852/2004;

г) вземане на представителни проби, независимо от размера на стопанския субект в областта на храните;

д) нововъзникващи ситуации (промени в моделите на потребление, природни бедствия или икономически проблеми, 
които водят до промени във веригите за търговия с храни и др.).

(2) Всяка държава членка взема предвид следните критерии при подбора на кланици, транжорни, обекти за производство на 
мляко, обекти за производство и пускане на пазара на рибни продукти и продукти от аквакултури, обекти за 
производство на мед и яйца и центрове за опаковане на яйца:

а) критериите, изброени в точка 3) от приложение I и в точка 1) от настоящото приложение;

б) дела на съответните обекти в общия производствен обем на кланиците, транжорните, обектите за производство на 
мляко, обектите за производство и пускане на пазара на рибни продукти и продукти от аквакултури, обектите за 
производство на мед и яйца и центровете за опаковане на яйца в държавата членка;

в) съответния произход на закланите животни, млякото, продуктите от аквакултури, меда и яйцата.

(3) При вземането на пробите се полагат усилия да се избегне многократното вземане на проби от един стопански субект в 
областта на храните, освен ако субектът не е идентифициран въз основа на критериите, включени в точка 1), или ако в 
плана за контрол е предоставена подходяща обосновка. Осигурява се спазването на планираната честота на проверките.

(4) Що се отнася до храните, попадащи в обхвата на плана за контрол на храните, пуснати на пазара на Съюза, както е 
посочено в член 4 от Регламент (ЕС) 2022/932, вземането на проби се извършва за храни, пуснати на пазара, и храни, 
предназначени за пускане на пазара (начален етап, свободно отглеждане, кланици, по време на преработката, 
съхранението или продажбата и др.).
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/932 НА КОМИСИЯТА 

от 9 юни 2022 година

относно еднакви практически условия за извършването на официалния контрол по отношение на 
замърсителите в храните, относно специфичното допълнително съдържание на многогодишните 

национални планове за контрол и специалните допълнителни условия за тяхното изготвяне 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на 
храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на 
растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 
1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) 
№ 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 
96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния контрол) (1), 
и по-специално член 19, параграф 3, букви а) и б) от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) 2017/625 се установяват правила за извършването на официален контрол и други официални 
дейности от компетентните органи на държавите членки за проверка на съответствието със законодателството на 
Съюза в областта на храните и безопасността на храните. В член 109 от посочения регламент се предвижда 
задължение за държавите членки да гарантират, че официалният контрол се извършва от компетентните органи въз 
основа на многогодишен национален план за контрол (МНПК). Освен това с Регламент (ЕС) 2017/625 се определя 
общото съдържание на МНПК, изисква се държавите членки да предвидят в своите МНПК официален контрол на 
замърсителите в храните и във връзка с това се предоставя правомощието на Комисията да определи специфичното 
допълнително съдържание на МНПК и специалните допълнителни условия за тяхното изготвяне, както и еднаквата 
минимална честота на официалните проверки, като се вземат предвид опасностите и рисковете, свързани с 
веществата, посочени в член 19, параграф 1 от същия регламент.

(2) С Регламент (ЕС) 2017/625 бе отменена Директива 96/23/ЕО на Съвета (2), в която бяха предвидени мерки за 
наблюдение на определени вещества, включително замърсители, в живи животни и продукти от животински 
произход, и по-специално бяха определени изисквания за плановете на държавите членки за наблюдение за 
откриване на остатъци или вещества, попадащи в нейния обхват. Регламент (ЕС) 2017/625 обаче не включва всички 
мерки, съдържащи се в посочената директива или в актовете, приети от Комисията на нейна основа. Поради това, за 
да се гарантира плавен преход, в Регламент (ЕС) 2017/625 се предвижда до 14 декември 2022 г. или до датата, от 
която ще започнат да се прилагат съответните правила, които следва да бъдат приети от Комисията, компетентните 
органи да продължат да извършват официалния контрол в съответствие с приложенията към Директива 96/23/ЕО. 
Настоящият регламент, заедно с Делегиран регламент (ЕС) 2022/931 на Комисията (3), следователно има за цел да 
осигури приемственост на правилата на Директива 96/23/ЕО относно съдържанието на МНПК и неговото изготвяне, 
както и относно минималната честота на официалните проверки по отношение на замърсителите в храните, в 
рамките на Регламент (ЕС) 2017/625.

(1) ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1.
(2) Директива 96/23/ЕО на Съвета от 29 април 1996 г. относно мерките за наблюдение на определени вещества и остатъци от тях в живи 

животни и животински продукти и за отмяна на директиви 85/358/ЕИО и 86/469/ЕИО и решения 89/187/ЕИО и 91/664/ЕИО (ОВ 
L 125, 23.5.1996 г., стр. 10).

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2022/931 на Комисията от 23 март 2022 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския 
парламент и на Съвета като се установяват правилата за извършването на официалния контрол по отношение на замърсителите в 
храните (вж. стр. 7 от настоящия брой на Официален вестник).
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(3) С оглед на определените в член 47 от Регламент (ЕС) 2017/625 специални разпоредби за официалния контрол на 
храни от животински произход, въвеждани в Съюза от трети държави, е целесъобразно да се изиска от държавите 
членки да включат в своите МНПК два различни плана за контрол на замърсителите в храните — един за такива 
храни от животински произход, въвеждани в Съюза, и друг за всички останали храни, пускани на пазара на Съюза.

(4) Планът за храните от животински произход, въвеждани в Съюза, следва да включва официалния контрол на всички 
такива храни, предназначени за пускане на пазара на Съюза, както и официалния контрол на продуктите от риболов, 
който съгласно член 68 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията (4) трябва да се извършва на 
плавателните съдове, когато те са акостирали на пристанище в държава членка, тъй като тези кораби трябва да се 
считат за подобни на граничните контролни пунктове, независимо от флага им.

(5) Планът за храните, пускани на пазара на Съюза, следва да се отнася до всички останали храни, а именно вътрешната 
продукция на храни на всяка държава членка, въвежданите от други държави членки храни и храните от 
неживотински произход, които се въвеждат в Съюза. Той следва също така да се отнася до съставни продукти по 
смисъла на Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 на Комисията (5), дори до въвежданите в Съюза от трети държави, 
тъй като съгласно Регламент (ЕС) 2017/625 някои от тези продукти не е необходимо да бъдат контролирани на 
граничните контролни пунктове.

(6) В допълнение към определените в Делегиран регламент (ЕС) 2022/931 правила относно комбинациите от 
замърсители или групи замърсители и групите стоки на пробите, които да се вземат от държавите членки, и 
стратегията за вземане на проби, включително критериите, които да се използват за определяне на съдържанието на 
техните планове и за извършване на съответния официален контрол, в настоящия регламент следва да се определят 
минималните честоти на проверките за всеки от плановете, за да се гарантира, че контролът се извършва поне до 
известна степен върху всички продукти в целия Съюз. За да се гарантира пропорционалността, тези минимални 
годишни честоти на проверките обаче следва да се определят — в зависимост от продуктите — въз основа на 
производствените данни на държавите членки и на броя на населението на държавите членки, но с разумен 
минимален брой проверки, както и въз основа на броя на внасяните пратки. По същата причина и по-специално с 
цел да се избегнат прекомерна тежест и разходи, е целесъобразно да се даде възможност на държавите членки да не 
извършват всяка година официален контрол на някои комбинации замърсители/стоки, при условие че МНПК 
оправдават този избор. По-специално по отношение на внасяните пратки, хранителните продукти, които се внасят от 
трети държави, включени в приложение II към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2129 на Комисията (6), с които 
Съюзът е сключил споразумения за еквивалентност за физическите проверки, не следва да се отчитат спрямо броя на 
внасяните пратки, тъй като държавите членки трябва да извършват своите проверки според честотата, установена в 
тези споразумения.

(7) За да се гарантира всеобхватност на съдържанието на МНПК относно наличието на замърсители в храните, следва да 
се определи информацията, която държавите членки трябва да включат в своите МНПК относно избора, който са 
направили в своите планове.

(8) За да се осигури еднакво прилагане на настоящия регламент, е целесъобразно да се изиска от държавите членки всяка 
година да представят своите планове за контрол за оценка на Комисията и да се установи процедура за тази оценка.

(9) В съответствие с член 33 от Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета (7) събраните от 
държавите членки чрез официалния контрол данни за наличието на замърсители в храните трябва да се изпратят и 
на Европейския орган за безопасност на храните (ЕОБХ). За да се даде възможност за мониторинг на най-актуалните 
данни за наличието, всички държави членки следва да предоставят данните си редовно и към една и съща дата.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март 2019 г. за определяне на еднакви практически условия за 
извършването на официален контрол върху продукти от животински произход, предназначени за консумация от човека, в съответствие 
с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията по 
отношение на официалния контрол (ОВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 51).

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 на Комисията от 4 март 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на изискванията за въвеждане в Съюза на пратки от определени животни и стоки, предназначени 
за консумация от човека (ОВ L 131, 17.5.2019 г., стр. 18).

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2129 на Комисията от 25 ноември 2019 г. за установяване на правила за еднаквото прилагане на 
честотата на проверките за идентичност и физическите проверки на определени пратки животни и стоки, които се въвеждат на 
територията на Съюза (ОВ L 321, 12.12.2019 г., стр. 122).

(7) Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28 януари 2002 г. за установяване на общите принципи и 
изисквания на законодателството в областта на храните, за създаване на Европейски орган за безопасност на храните и за определяне на 
процедури относно безопасността на храните (ОВ L 31, 1.2.2002 г., стр. 1).
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(10) В член 150, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625 се определя преходен период, съгласно който до 14 декември 
2022 г. държавите членки се задължават да извършват официалния контрол в съответствие с Директива 96/23/ЕО. В 
член 19, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625 се предвижда официалният контрол за проверка на съответствието с 
правилата в областта на храните и безопасността на храните, както и в областта на фуражите и безопасността на 
фуражите, да включва официален контрол на съответните вещества, включително на вещества, които да се използват 
в материали, влизащи в контакт с храни, на замърсители, на неразрешени, забранени и нежелани вещества, чиято 
употреба или наличие в културите или животните или при производството или преработката на храни или фуражи 
може да доведе до наличието на остатъци от тези вещества в храните или фуражите. Тъй като обаче последните 
планове за наблюдение, приети от държавите членки съгласно Директива 96/23/ЕО, ще се прилагат за 2022 г., т.е. и 
след 14 декември 2022 г., е целесъобразно настоящият регламент да се прилага от 1 януари 2023 г.

(11) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА I

ПРЕДМЕТ, ОБХВАТ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Член 1

Предмет и обхват

С настоящия регламент се установяват еднакви практически условия за извършването на официалния контрол за наличието 
на замърсители в храните по отношение на:

а) еднаквата минимална честота на тези официални проверки в рамките на една година и

б) специалните условия и специфичното съдържание на МНПК на държавите членки в допълнение към предвидените в 
член 110 от Регламент (ЕС) 2017/625.

Член 2

Определения

За целите на настоящия регламент се прилагат определенията, установени в Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета (8), 
Регламент (ЕО) № 178/2002, Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета (9), Регламент (ЕО) 
№ 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета (10), Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на 
Съвета (11), Препоръка 2013/165/ЕС на Комисията (12), Регламент (ЕС) 2017/644 на Комисията (13) и Регламент (ЕС) 
2017/2158 на Комисията (14).

(8) Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета от 8 февруари 1993 г. за установяване на общностни процедури относно замърсителите в храните 
(OB L 37, 13.2.1993 г., стр. 1).

(9) Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно хигиената на храните (ОВ L 139, 
30.4.2004 г., стр. 1).

(10) Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни 
правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55).

(11) Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно максимално допустимите граници 
на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или животински произход и за изменение на 
Директива 91/414/ЕИО на Съвета (OB L 70, 16.3.2005 г., стр. 1).

(12) Препоръка 2013/165/ЕС на Комисията от 27 март 2013 г. относно наличието на Т-2 токсин и HT-2 токсин в зърнено-житните 
култури и зърнените продукти (ОВ L 91, 3.4.2013 г., стр. 12).

(13) Регламент (ЕС) 2017/644 на Комисията от 5 април 2017 г. за определяне на методи за вземане на проби и анализ за целите на 
контрола на съдържанието на диоксини, диоксиноподобни PCB и недиоксиноподобни PCB в определени храни и за отмяна на 
Регламент (ЕС) № 589/2014 (ОВ L 92, 6.4.2017 г., стр. 9).

(14) Регламент (ЕС) 2017/2158 на Комисията от 20 ноември 2017 г. за установяване на мерки за смекчаване на последиците и референтни 
нива за намаляване на наличието на акриламид в хранителните продукти (ОВ L 304, 21.11.2017 г., стр. 24).
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ГЛАВА II

СЪДЪРЖАНИЕ НА МНПК

Член 3

Общи разпоредби

Държавите членки гарантират, че частта на МНПК, която се отнася до извършването на официален контрол за наличието на 
замърсители в храните, включва следното:

а) „план за контрол на храните, пускани на пазара на Съюза“ съгласно член 4 и

б) „план за контрол на храните от животински произход, въвеждани в Съюза“ съгласно член 5.

Член 4

План за контрол на храните, пускани на пазара на Съюза

1. Държавите членки изготвят план за контрол по отношение на наличието на замърсители или групи замърсители в 
храните, пускани на пазара на Съюза, различни от храните от животински произход, въвеждани в Съюза. Този план 
обхваща официалния контрол на вътрешната продукция на храни на всяка държава членка, въвежданите от други държави 
членки храни, храните от неживотински произход, въвеждани в Съюза, и съставните продукти, дори когато се въвеждат в 
Съюза от трети държави.

2. Планът за контрол на храните, пускани на пазара на Съюза, трябва да съдържа следното:

а) списъка на комбинациите от замърсители или групи замърсители и групите стоки, на които трябва да се извършва 
контрол съгласно решението на държавата членка в съответствие с приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/ 
931;

б) стратегията за вземане на проби съгласно решението на държавата членка в съответствие с приложение II към Делегиран 
регламент (ЕС) 2022/931; и

в) действителната честота на проверките съгласно решението на държавата членка, като се вземат предвид минималните 
честоти на проверките в рамките на една година, определени в приложение I.

3. В плановете си за контрол държавите членки могат да включват информация за проверките по отношение на 
комбинациите от замърсители или групи замърсители и групите стоки, за които в националното законодателство са 
установени максимално допустими количества или други регулаторни нива.

Член 5

План за контрол на храните от животински произход, въвеждани в Съюза

1. Държавите членки изготвят план за контрол по отношение на наличието на замърсители или групи замърсители в 
храните от животински произход, въвеждани в Съюза и предназначени за пускане на пазара на Съюза. Този план обхваща 
официалния контрол на храните от животински произход, въвеждани в Съюза и предназначени за пускане на пазара на 
Съюза, и на продуктите от риболов, който трябва да се извършва на плавателните съдове, когато те са акостирали на 
пристанище в държава членка.

2. Планът за контрол на храните от животински произход, въвеждани в Съюза, трябва да съдържа следното:

а) списъка на комбинациите от замърсители или групи замърсители и групите стоки, на които трябва да се извършва 
контрол съгласно решението на държавата членка в съответствие с приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/ 
931;

б) стратегията за вземане на проби съгласно решението на държавата членка в съответствие с приложение II към Делегиран 
регламент (ЕС) 2022/931; и

в) действителната честота на проверките съгласно решението на държавата членка, като се вземат предвид минималните 
честоти в рамките на една година, определени в приложение II.
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3. В плановете си за контрол държавите членки могат да включват информация за проверките по отношение на 
комбинациите от замърсители или групи замърсители и групите стоки, за които в националното законодателство са 
установени максимално допустими количества или други регулаторни нива.

Член 6

Общи изисквания за плановете за контрол

Освен това в плановете за контрол, посочени в член 3, се посочва следното:

а) обосновка за избраните комбинации от замърсители или групи замърсители и групите стоки, включително обяснение на 
начина, по който са взети предвид критериите от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/931, дори ако не са 
направени промени в сравнение с плана от предходната година;

б) обосновка на съответното решение, ако в плана се предвижда официалният контрол на определени комбинации от 
замърсители или групи замърсители и групи стоки да не се извършва ежегодно, а в рамките на определен период от 
време; и

в) информация за компетентните органи, отговорни за изпълнението на плановете.

ГЛАВА III

ПРЕДСТАВЯНЕ И ОЦЕНКА НА ПЛАНОВЕТЕ ЗА КОНТРОЛ И ПРЕДСТАВЯНЕ НА ДАННИ ОТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ

Член 7

Представяне и оценка на плановете за контрол

До 31 март всяка година държавите членки представят посочените в член 3 планове за контрол за текущата година по 
електронен път на Комисията.

Комисията оценява плановете за контрол въз основа на настоящия регламент и Делегиран регламент (ЕС) 2022/931 и 
съобщава своята оценка на отделните държави членки, когато е необходимо.

При изпълнението на своите планове за контрол и при подготовката на следващото представяне на своите планове съгласно 
настоящия член държавите членки вземат предвид коментарите на Комисията. Когато Комисията установи съществено 
неспазване на даден план, тя обаче може да поиска от съответната държава членка да представи актуализиран план на 
по-ранна дата от 31 март на следващата година.

Ако държава членка реши да не актуализира своите планове за контрол въз основа на коментарите на Комисията, тя трябва 
да обоснове позицията си.

Член 8

Предоставяне на данни от държавите членки

До 30 юни държавите членки изпращат на Европейския орган за безопасност на храните (ЕОБХ) всички данни, събрани в 
рамките на посочените в член 3 планове за контрол.
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ГЛАВА IV

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Член 9

Влизане в сила и прилагане

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Той се прилага от 1 януари 2023 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 9 юни 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Минимална честота на проверките в плана за контрол на храните, пускани на пазара на Съюза, за 
всяка държава членка 

1. Храни от животински произход

а) В плана за контрол на храните, пускани на пазара на Съюза, държавите членки спазват следните минимални честоти 
на проверките:

Честота на проверките

Непреработено месо от животни от рода 
на едрия рогат добитък (включително 
карантия, годна за консумация)

Минимум 0,02 % от общия брой на закланите животни

Непреработено месо от овце и кози 
(включително карантия, годна за 
консумация)

Минимум 0,004 % от общия брой на закланите животни

Непреработено месо от свине 
(включително карантия, годна за 
консумация)

Минимум 0,003 % от общия брой на закланите животни

Непреработено месо от еднокопитни 
животни (включително карантия, годна 
за консумация)

Броят на пробите трябва да се определи от всяка държава членка според 
равнището на производство и установените проблеми.

Непреработено месо от домашни птици 
(включително карантия, годна за 
консумация)

За всяка разглеждана категория домашни птици (бройлери, 
непродуктивни кокошки, пуйки и други домашни птици) минимум 1 
проба на 3 000 тона годишна продукция (мъртво тегло)

Непреработено месо от други сухоземни 
животни, отглеждани в стопанства (*)
(включително карантия, годна за 
консумация)

Броят на пробите трябва да се определи от всяка държава членка според 
равнището на производство и установените проблеми.

Сурово мляко от животни от рода на 
едрия рогат добитък

Минимум 1 проба на 110 000 тона годишна продукция на мляко

Сурово овче и козе мляко Броят на пробите трябва да се определи от всяка държава членка според 
равнището на производство и установените проблеми.

Пресни кокоши яйца и други яйца Минимум 1 проба на 3 700 тона годишна продукция на яйца

Мед Минимум 1 проба на 1 300 тона годишна продукция

Непреработени продукти от риболов (**)
(с изключение на ракообразни)

Минимум 1 проба на 700 тона годишна продукция на аквакултури за 
първите 60 000 тона от продукцията и след това 1 проба на всеки 
следващи 2 000 тона
По отношение на продуктите от дива уловена риба броят на пробите 
трябва да се определи от всяка държава членка според равнището на 
производство и установените проблеми.

Ракообразни и двучерупчести мекотели Броят на пробите трябва да се определи от всяка държава членка според 
равнището на производство и установените проблеми.

Мазнини и масла от животински и 
морски произход

Броят на пробите трябва да се определи от всяка държава членка според 
равнището на производство и установените проблеми.

Преработени продукти от животински 
произход (***)

Броят на пробите трябва да се определи от всяка държава членка според 
равнището на производство и установените проблеми.

(*) Други сухоземни животни, отглеждани в стопанства, съгласно определението във вписване 1017000 в част А от приложение 
I към Регламент (ЕО) № 396/2005.

(**) Рибни продукти съгласно определението в Регламент (ЕО) № 853/2004.
(***) Преработени продукти съгласно определението в Регламент (ЕО) № 852/2004.
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б) Всяка година държавите членки извършват контрол за наличие на метали в най-малко 10 % от пробите, взети от 
всяка група стоки в съответствие с таблицата от настоящото приложение, с изключение на групите стоки 
„ракообразни и двучерупчести мекотели“, „мазнини и масла от животински и морски произход“ и „преработени 
продукти от животински произход“.

в) Всяка година държавите членки извършват контрол за наличие на микотоксини в най-малко 10 % от пробите, взети 
от групите стоки „сурово мляко от животни от рода на едрия рогат добитък“ и „сурово овче и козе мляко“ в 
съответствие с таблицата от настоящото приложение.

г) В рамките на групата стоки „непреработено месо от животни от рода на едрия рогат добитък, овце и кози 
(включително карантия, годна за консумация)“ държавите членки вземат проби от всички видове, като отчитат 
относителния им производствен обем.

д) В рамките на групата стоки „непреработено месо от домашни птици (включително карантия, годна за консумация)“ 
държавите членки вземат проби от всички видове, като отчитат относителния им производствен обем.

е) За определяне на броя на пробите от продукти от риболов и двучерупчести мекотели държавите членки вземат 
предвид и географските аспекти, разтоварените количества/производствените обеми и специфичните модели на 
замърсяване в зоните, от които се добиват стоките.

ж) За изчисляване на минималната честота на проверките държавите членки използват най-актуалните налични 
производствени данни, поне от предходната или най-много от предпоследната година, които при необходимост се 
коригират, за да отразят промени в производството, станали известни след предоставянето на данните.

з) Ако честотата на проверките, изчислена в съответствие с настоящото приложение, представлява по-малко от пет 
проби годишно, вземането на проби може да се извършва веднъж на две години.

и) В случай че в рамките на тригодишен период не се постига производствен обем, който съответства на най-малко една 
проба, държавите членки анализират най-малко две проби веднъж на три години, при условие че съответният 
продукт се произвежда на тяхна територия.

й) За контрола на замърсителите може за се използват и пробите, взети за целите на други планове за контрол, които са 
от значение за анализа на замърсители (например за наличие на фармакологичноактивни субстанции и остатъци от 
тях или за наличие на остатъчни вещества от пестициди), при условие че се спазват изискванията във връзка с 
контрола на замърсителите.

2. Храни от неживотински произход (1)

В зависимост от броя на своите жители държавите членки вземат най-малко 100—2 000 проби годишно. Когато обаче 
това е необходимо предвид риска, се вземат повече проби, за да се гарантира, че контролът е ефективен.

Вземането на проби трябва да е представително за различните замърсители, които може да присъстват в различни 
продукти на пазара на държавата членка, и да отчита също така различните модели на замърсители в продукти с 
произход от различни региони, както и различния брой и размер на стопанските субекти в областта на храните.

(1) За целите на настоящия регламент критериите, приложими за храните от неживотински произход, се прилагат и за съставните продукти.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Минимална честота на проверките в плана за контрол на храни от животински произход, 
въвеждани в Съюза, за всяка държава членка 

Държавите членки трябва да спазват минималните честоти на проверките, посочени в таблицата по-долу.

Контролът, извършван съгласно член 47, параграф 1, буква г) (засилени проверки) и член 47, параграф 1, буква д) (предпазни 
мерки) от Регламент (ЕС) 2017/625, не се взема предвид за постигане на минималните честоти на проверките съгласно 
настоящото приложение.

Контролът, извършван в рамките на установените спешни мерки и засилен официален контрол въз основа на член 53 от 
Регламент (ЕО) № 178/2002 и член 65, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2017/625, не се взема предвид за постигане на 
минималните честоти на проверките съгласно настоящото приложение.

Контролът на хранителни продукти от третите държави, включени в приложение II към Регламент (ЕС) 2019/2129, с които 
Съюзът е сключил споразумения за еквивалентност за физическите проверки, не се взема предвид за постигане на 
минималните честоти на проверките съгласно настоящото приложение.

При контрола на продуктите от риболов, извършван в съответствие с член 68 от Регламент (ЕС) 2019/627, държавите 
членки вземат предвид и географските аспекти, разтоварените количества/производствените обеми и специфичните модели 
на замърсяване в зоните, от които се добиват стоките.

Честота на проверките

Едър рогат добитък (включва месо, мляно месо, механично отделено месо, годна за 
консумация карантия, месни заготовки и месни продукти)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Овце/кози (включва месо, мляно месо, механично отделено месо, годна за 
консумация карантия, месни заготовки и месни продукти)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Свине (включва месо, мляно месо, механично отделено месо, годна за консумация 
карантия, месни заготовки и месни продукти)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Еднокопитни животни (включва месо, мляно месо, механично отделено месо, годна 
за консумация карантия, месни заготовки и месни продукти)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Домашни птици (включва месо, мляно месо, годна за консумация карантия, месни 
заготовки и месни продукти)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Месо от други сухоземни животни, отглеждани в стопанства (*) (включва месо, 
мляно месо, годна за консумация карантия, месни заготовки и месни продукти)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Мляко (включва сурово мляко, млечни продукти, коластра и продукти на основата 
на коластра от всички видове животни)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Яйца (включва яйца и яйчни продукти от всички видове птици) Минимум 1 % от внасяните пратки

Мед (включва мед и други пчелни продукти) Минимум 1 % от внасяните пратки

Непреработени продукти от риболов (**) с изключение на ракообразни Минимум 1 % от внасяните пратки

Ракообразни и двучерупчести мекотели (включва мускулно месо и продукти от 
мускулно месо)

Минимум 1 % от внасяните пратки

Непреработени мазнини и масла от животински и морски произход (***) Минимум 1 % от внасяните пратки

(*) Други сухоземни животни, отглеждани в стопанства, съгласно определението във вписване 1017000 в част А от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 396/2005.

(**) Рибни продукти съгласно определението в Регламент (ЕО) № 853/2004.
(***) Преработени продукти съгласно определението в Регламент (ЕО) № 852/2004.
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Допълнителни разпоредби:

1. Честотата на проверките на други преработени хранителни продукти от животински произход, като например желатин и 
колаген, се определя от всяка държава членка, като се вземат предвид броят на внасяните пратки и установените 
проблеми.

2. За изчисляване на минималните честоти на проверките, посочени в настоящото приложение, държавите членки 
използват най-актуалните данни за броя на пратките, въвеждани в Съюза през техните гранични контролни пунктове, 
поне от предходната или най-много от предпоследната година.

3. В случай че броят на пратките с храни, въвеждани в Съюза и предназначени за пускане на пазара на Съюза, е по-малък от 
броя на пратките, съответстващи на една проба, държавите членки могат да вземат проби веднъж на две или три години. 
В случай че броят на пратките, внесени за период от три години, е по-малък от броя на пратките, съответстващи на една 
проба, държавите членки вземат поне една проба веднъж на три години.

4. За контрола на замърсителите може за се използват и пробите, взети за целите на други планове за контрол, които са от 
значение за анализа на замърсителите (например за наличие на фармакологичноактивни субстанции и остатъци от тях, 
за наличие на остатъчни вещества от пестициди и т.н.), при условие че се спазват изискванията във връзка с контрола на 
замърсителите.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/933 НА КОМИСИЯТА 

от 13 юни 2022 година

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 2658/87 
на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент.

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и за всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, с която 
се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед на 
прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки.

(3) Съгласно тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат класирани в 
кодовете по КН, посочени в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица.

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия кодекс,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Стоките, описани в колона 1 от таблицата, поместена в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по 
КН, посочен в колона 2 от същата таблица.

Член 2

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави членки.

(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).
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Съставено в Брюксел на 13 юни 2022 година.

За Комисията
Gerassimos THOMAS

Генерален директор
Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически 

съюз“
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране
(код по КН) Основания

(1) (2) (3)

Три артикула, представени заедно за продажба 
на дребно, включващи:

а) Трикотажно облекло без ръкави (т.нар. елек 
за бягане) (93 % синтетични влакна и 7 % 
еластан), покриващо горната част на тялото 
и достигащо надолу до кръста. Предната част 
е с остро деколте и елекът се отваря изцяло 
откъм тази част с цип, без допълнително по
криващо затваряне. На предната част на 
облеклото има два отворени правоъгълни 
горни джоба с размери приблизително 19 
cm × 8 cm и два отворени правоъгълни дол
ни джоба с размери приблизително 12 cm × 
14 cm.

На гърба има един джоб с каучукови каишки, 
които са предназначени за прикрепване на
пример на сгъваеми туристически щеки.

б) Две бутилки от мек материал, с плоско дъно, 
с вместимост 500 ml всяка, побиращи се в 
предните горни джобове, направени от по
лиуретан, с пластмасова капачка с издърпващ 
се накрайник за пиене.

Вж. изображенията *.

Класирането се определя от разпоредбите на 
общи правила 1 и 6 за тълкуване на 
Комбинираната номенклатура.

Трите артикула, представени заедно, са три 
отделни артикула. Те не са съставни стоки, тъй 
като заедно не образуват едно цяло, което 
обичайно не би било предлагано за продажба 
на отделни части. Те не са стоки, представени в 
комплекти, пригодени за продажба на дребно по 
смисъла на общо правило за тълкуване на КН 3, 
буква б), тъй като не са представени заедно за 
удовлетворяване на конкретна потребност или 
за извършване на определена дейност, особено 
поради факта, че джобовете не са 
предназначени за носене само на определени 
вещи за конкретни нужди или дейности. 
Артикулите са самостоятелни и може да се 
използват независимо един от друг. Дейностите 
носене на дреха и пиене са различни и не 
удовлетворяват една и съща конкретна 
потребност (облеклото е за покриване на 
горната част на тялото, а бутилките — за пиене).

Ако един или няколко артикула от един 
комплект не удовлетворяват една и съща 
конкретна потребност или не са предназначени 
за извършване на една и съща определена 
дейност, всяко изделие трябва да бъде 
класирано отделно (вж. също Насоките за 
класирането в Комбинираната номенклатура на 
стоки, представени в комплекти, пригодени за 
продажба на дребно, част Б, подчаст I, 
параграф 1 (1).

Следователно артикулите трябва да се класират 
поотделно.

Самостоятелните артикули, посочени в 
описанието на стоката, трябва да се класират 
по следния начин:

6110 30 99 а) Класирането се определя от забележка 9, вто
ри параграф към глава 61 и от текста на ко
дове по КН 6110, 6110 30 и 6110 30 99.

Въз основа на обективните си характеристики 
елекът е облекло от позиция 6110. Посочената 
позиция обхваща категория трикотажни или 
плетени артикули, предназначени за покриване 
на горната част на тялото (фланели, пуловери, 
жилетки, елечета и подобни артикули) (вж. 
също Обяснителните бележки към 
Хармонизираната система в частта им за 
позиция 6110, първия параграф).
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Облеклата от тази позиция са предназначени да 
покриват горната част на тялото, със или без 
ръкави, с всякакви видове деколте, със или без 
яка, със или без джобове. Те може да са 
направени от трикотажен или плетен материал, 
в т.ч. дори лек или с малки бримки, от всякакви 
влакна (вж. също Обяснителните бележки към 
Комбинираната номенклатура в частта им за 
позиция 6110).

Елекът не може да бъде определен като 
предназначен за лица от единия или другия 
пол. Елекът трябва да бъде класиран като 
фланела, пуловер, жилетка, елече или подобен 
артикул, трикотажен или плетен, от 
синтетични или изкуствени влакна, за жени 
или момичета.

3924 90 00 б) Класирането се определя от текста на кодове 
по КН 3924 и 3924 90 00.

Бутилките трябва да бъдат класирани като други 
домашни потреби и хигиенни или тоалетни 
артикули от пластмаса.

(1) ОВ C 105, 11.4.2013 г., стр. 1.
* Изображенията са само за информация.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/934 НА КОМИСИЯТА 

от 16 юни 2022 година

за въвеждане на регистрационен режим за вноса на някои видове колела от алуминий за превозни 
средства с произход от Мароко 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/1036 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. за защита срещу 
дъмпингов внос от страни, които не са членки на Европейския съюз (1) („основния регламент“), и по-специално член 14, 
параграф 5а от него,

след като уведоми държавите членки,

като има предвид, че:

(1) На 17 ноември 2021 г. Европейската комисия („Комисията“) обяви с известие, публикувано в Официален вестник на 
Европейския съюз (2) („известието за започване“), откриването на антидъмпингова процедура по отношение на вноса на 
някои видове колела от алуминий за превозни средства с произход от Мароко вследствие на жалба, подадена от 
Европейската асоциация на производителите на колела („жалбоподателя“) от името на производители, 
представляващи повече от 25 % от общото производство на Съюза на някои видове колела от алуминий за превозни 
средства.

1. ПРОДУКТ, ПРЕДМЕТ НА РЕГИСТРАЦИОНЕН РЕЖИМ

(2) Продуктът, предмет на регистрационен режим, са колела от алуминий за моторни превозни средства от позиции 8701
—8705, независимо дали са с допълнителни части и дали са снабдени с гуми, с произход от Мароко („разглежданият 
продукт“).

(3) Разглежданият продукт понастоящем е класиран в кодове по КН ex 8708 70 10 и ex 8708 70 50 (кодове по ТАРИК: 
8708 70 10 15, 8708 70 10 50, 8708 70 50 15 и 8708 70 50 50). Кодовете по КН и ТАРИК са посочени само за 
информация. Обхватът на настоящото разследване е обвързан с определението на продукта, предмет на 
разследването, посочено по-горе.

2. ОСНОВАНИЯ ЗА ВЪВЕЖДАНЕ НА РЕГИСТРАЦИОНЕН РЕЖИМ

(4) В съответствие с член 14, параграф 5а от основния регламент Комисията регистрира вноса по време на периода на 
предварително разгласяване съгласно член 19а, за да може впоследствие да се наложат мерки по отношение на този 
внос от датата на регистрацията, освен когато са налице достатъчно доказателства, че не са изпълнени изискванията 
по член 10, параграф 4, буква в) или член 10, параграф 4, буква г) от основния регламент.

(5) Комисията провери дали вносителите са знаели или е следвало да знаят за дъмпинга, размера на дъмпинга и 
предполагаемата или установената вреда. Тя анализира също така въпроса дали е налице допълнително съществено 
увеличение на вноса, което предвид на момента на извършването му и неговия обем, както и на други обстоятелства 
вероятно съществено би намалило коригиращия ефект на окончателното антидъмпингово мито, което следва да се 
наложи.

(1) ОВ L 176, 30.6.2016 г., стр. 21.
(2) OВ C 464, 17.11.2021 г., стp. 19.
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(6) Комисията съответно разгледа и наличните доказателства с оглед на член 10, параграф 4 от основния регламент. За 
този анализ Комисията използва, наред с другото, данните за вноса, както е посочено в таблица 1.

2.1. Осведоменост на вносителите за дъмпинга, неговия размер и предполагаемата вреда

(7) Комисията разполага с достатъчно доказателства, че вносът на разглеждания продукт от Мароко е дъмпингов.

(8) В известието за започване на настоящата процедура, публикувано на 17 ноември 2021 г., се посочва, че изчисленият 
дъмпингов марж е значителен, а именно 14 %. Към онзи момент данните в жалбата доказваха в достатъчна степен, че 
производителите износители извършват дъмпинг.

(9) В жалбата също така се съдържаха достатъчно доказателства за предполагаемата вреда за промишлеността на Съюза, 
която включва спад на пазарния дял и неблагоприятно развитие на други ключови показатели за резултатите на 
промишлеността на Съюза.

(10) След като беше публикувано в Официален вестник на Европейския съюз, известието за започване стана публичен 
документ, достъпен за всички вносители. Освен това като заинтересовани страни в разследването вносителите имат 
достъп до неповерителната версия на жалбата и неповерителното досие. Поради това Комисията счете, че с оглед на 
гореизложеното вносителите са знаели или е следвало да знаят за предполагаемите дъмпингови практики, размера на 
дъмпинга и предполагаемата вреда.

(11) Въз основа на гореизложеното Комисията стигна до заключението, че няма доказателства, че не са изпълнени 
изискванията на член 10, параграф 4, буква в) от основния регламент.

2.2. Допълнително съществено увеличение на вноса

(12) Въз основа на статистическите данни, обобщени в таблица 1 по-долу, Комисията установи, че броят на внесените от 
Мароко колела от алуминий за превозни средства в Съюза е нараснал с 43 % през периода от 1 декември 2021 г. до 
30 април 2022 г., т.е. след започване на процедурата, в сравнение с периода от 1 декември 2020 г. до 30 април 
2021 г., т.е. същия период от предходната година и част от разследвания период, който е от 1 октомври 2020 г. до 
30 септември 2021 г. Освен това средният месечен обем на вноса от Мароко в Съюза през периода от 1 декември 
2021 г. до 30 април 2022 г. е бил с 92 300 бройки по-голям от средния месечен обем на вноса в Съюза по време на 
разследвания период.

(13) Поради това, предвид посоченото по-горе допълнително съществено увеличение на вноса от засегнатата държава, 
Комисията стигна до заключението, че няма доказателства, че тези изисквания не са изпълнени.

Таблица 1

1 декември 2020 г.
—30 април 2021 г.

1 декември 2021 г.
—30 април 2022 г. Δ

Средно на месец 
(1 декември 2020 г.

—30 април 
2021 г.)

Средно на месец 
(1 декември 2021 г.
—30 април 2022 г.)

Обем на вноса 
(бройки)

1 068 018 1 529 755 + 43 % 213 604 305 951

Източник: базата данни Surveillance на Комисията за април 2022 г. и базата данни Comext на Евростат за другите 
месеци. Коефициент на преобразуване между kg и бройка: 11,3 kg/бройка.
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2.3. Намаляване на коригиращия ефект на митото

(14) Както се заключи в раздел 2.2, след започване на настоящото разследване се наблюдава допълнително съществено 
увеличение на вноса на разглеждания продукт. То представлява около 92 300 допълнителни колела от алуминий на 
месечна основа в сравнение с броя на колелата от алуминий, внесени от Мароко през разследвания период. Само по 
себе си това увеличение представлява около 2 % от потреблението на Съюза по време на разследвания период.

(15) Според данните за вноса, обобщени в таблица 2 по-долу, средната цена на вноса на разглеждания продукт на колело 
през периода от 1 декември 2021 г. до 30 април 2022 г. е с 14,8 % по-висока от средната цена на вноса от Мароко, 
наблюдавана по време на разследвания период. Необходимо е обаче да се вземе предвид, че първичният алуминий 
представлява около 50 % от производствените разходи на колелата от алуминий за превозни средства и че 
продажната цена е индексирана спрямо цената на алуминия на Лондонската борса за метали. Комисията отбеляза, че 
средната цена на алуминия се е увеличила с 50 % през разследвания период в сравнение с периода декември 2021 г. 
— април 2022 г. Поради това изглежда, че увеличението на цените с 14,8 % отразяваше само частично ръста на 
производствените разходи и следователно вносът все още може да окаже натиск върху продажбите на 
промишлеността на Съюза.

Таблица 2

Разследван период Декември 2021 г.—април 
2022 г. Δ

Средни месечни цени на 
вноса (EUR/бройка)

44,7 51,3 + 14,8 %

Източник: базата данни Surveillance на Комисията за април 2022 г. и базата данни Comext на Евростат за другите 
месеци.

(16) На това основание Комисията установи, че доказателствата по случая не сочат, че това изискване не е изпълнено.

2.4. Заключение

(17) С оглед на гореизложеното Комисията установи, че няма убедителни доказателства, от които да става видно, че в този 
случай не е обосновано въвеждането на регистрационен режим за вноса на разглеждания продукт по време на периода 
на предварително разгласяване. След публикуване на известието за започване, когато производителите износители са 
знаели или е следвало да знаят за предполагаемите дъмпинг и вреда, вносът на разглеждания продукт е нараснал в 
степен, която може сериозно да намали коригиращия ефект от антидъмпинговите мита и по време на периода на 
предварително разгласяване.

(18) Поради това в съответствие с член 14, параграф 5а от основния регламент Комисията регистрира вноса на 
разглеждания продукт по време на периода на предварително разгласяване.

3. ПРОЦЕДУРА

(19) Всички заинтересовани страни се приканват да изложат становищата си в писмена форма и да представят 
доказателства в тяхна подкрепа. Наред с това Комисията може да изслуша заинтересованите страни, при условие че 
те отправят писмено искане, от което да е видно, че са налице конкретни основания да бъдат изслушани.

4. РЕГИСТРАЦИОНЕН РЕЖИМ

(20) По силата на член 14, параграф 5а от основния регламент Комисията регистрира вноса на разглеждания продукт по 
време на периода на предварително разгласяване съгласно член 19а от основния регламент, освен ако са налице 
достатъчно доказателства, че изискванията по член 10, параграф 4, букви в) и г) не са изпълнени.
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(21) Всякакви последващи задължения ще произтекат от окончателните заключения от настоящото антидъмпингово 
разследване. Според жалбата, с която беше поискано започване на разследването, дъмпинговите маржове се 
изчисляват на около 14 %, а средното равнище на отстраняване на вредата се оценява в размер до 43 % за 
разглеждания продукт. Стойността на възможното бъдещо задължение се изчислява на нивата на базата на 
антидъмпинговата жалба, а именно 14 %, като дял от стойността CIF на вноса на разглеждания продукт.

5. ОБРАБОТКА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ

(22) Всички лични данни, събрани във връзка с настоящото разследване, ще се обработват в съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (3),

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

1. В съответствие с член 14, параграф 5а от Регламент (ЕС) 2016/1036 на митническите органи се възлага да предприемат 
необходимите мерки за регистриране на вноса на някои видове колела от алуминий за моторни превозни средства от 
позиции 8701—8705, независимо дали са с допълнителни части и дали са снабдени с гуми, понастоящем класирани в 
кодове по КН ех87 08 70 10 и ex 8708 70 50 (кодове по ТАРИК: 8708 70 10 15, 8708 70 10 50, 8708 70 50 15 и 
8708 70 50 50) и с произход от Мароко.

2. Срокът на регистрационния режим изтича четири седмици след датата на влизане в сила на настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 16 юни 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

(3) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).

BG Официален вестник на Европейския съюз L 162/30 17.6.2022 г.  



РЕШЕНИЯ

РЕШЕНИЕ (ЕС) 2022/935 НА СЪВЕТА 

от 13 юни 2022 година

за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за 
асоцииране, създаден с Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Арабска република Египет, от 
друга страна, по отношение на приемането на приоритетите на партньорството между ЕС и Египет 

за периода 2021—2027 г. 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 217 във връзка с член 218, 
параграф 9 от него,

като взе предвид предложението на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от 
една страна, и Арабска република Египет, от друга страна (1) (наричано по-нататък „Споразумението“), беше 
подписано на 25 юни 2001 г. и влезе в сила на 1 юни 2004 г.

(2) Съгласно Споразумението Съветът за асоцииране, създаден с него (наричан по-нататък „Съвет за асоцииране ЕС 
—Египет“), е оправомощен да взема решения за постигането на целите на Споразумението и може да отправя 
подходящи препоръки.

(3) С оглед по-нататъшно укрепване на стабилните и многостранни отношения между двамата партньори бяха 
определени приоритети на партньорството, които да спомагат за прилагането на Споразумението, както и да дават 
насока и да оказват влияние върху партньорството между ЕС и Египет в периода 2021—2027 г. (наричани 
по-нататък „приоритети на партньорството между ЕС и Египет за периода 2021—2027 г.“).

(4) На своето девето заседание Съветът за асоцииране ЕС—Египет трябва да приеме препоръка относно приоритетите на 
партньорството между ЕС и Египет за периода 2021—2027 г.

(5) Целесъобразно е да бъде определена позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвета за 
асоцииране ЕС—Египет, тъй като препоръката относно приоритетите на партньорството между ЕС и Египет за 
периода 2021—2027 г. ще има правно действие за Съюза.

(6) Поради това позицията на Съюза в рамките на Съвета за асоцииране ЕС—Египет следва да се основава на приложения 
проект на препоръка,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза на деветото заседание на Съвета за асоцииране ЕС—Египет, се 
основава на проекта на препоръка на Съвета за асоцииране ЕС—Египет, приложен към настоящото решение.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.

(1) Евро-средиземноморско споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и 
Арабска република Египет, от друга страна (ОВ L 304, 30.9.2004 г., стр. 39).
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Съставено в Люксембург на 13 юни 2022 година.

За Съвета
Председател
M. FESNEAU
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ПРОЕКТ 

ПРЕПОРЪКА № 1/2022 НА СЪВЕТА ЗА АСОЦИИРАНЕ ЕС—ЕГИПЕТ 

от … 

относно приоритетите на партньорството между ЕС и Египет за периода 2021—2027 г. 

СЪВЕТЪТ ЗА АСОЦИИРАНЕ ЕС—ЕГИПЕТ,

като взе предвид Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави 
членки, от една страна, и Арабска република Египет, от друга страна,

като има предвид, че:

(1) Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от 
една страна, и Арабска република Египет, от друга страна (наричано по-нататък „Споразумението“), беше подписано 
на 25 юни 2001 г. и влезе в сила на 1 юни 2004 г.

(2) Член 76 от Споразумението предоставя на Съвета за асоцииране ЕС—Египет правомощието да взема решения за 
постигането на целите на Споразумението и да отправя подходящи препоръки.

(3) Съгласно член 86 от Споразумението страните трябва да предприемат всички общи или специални мерки, 
необходими за изпълнение на задълженията им по Споразумението, и трябва да следят за постигането на 
предвидените в него цели.

(4) Преразглеждането на европейската политика за съседство откри нов етап в отношенията с партньорите, позволяващ 
по-голяма ангажираност и от двете страни.

(5) Европейският съюз и Египет се споразумяха да заздравят партньорството си чрез договаряне на набор от приоритети 
за периода 2021—2027 г. (наричани по-нататък „приоритети на партньорството между ЕС и Египет за периода 
2021—2027 г.“) с цел преодоляване на общите предизвикателства, пред които са изправени Съюзът и Египет, и 
насърчаване на общите интереси.

(6) Страните по Споразумението постигнаха съгласие относно текста на приоритетите на партньорството между ЕС и 
Египет за периода 2021—2027 г., които ще спомагат за изпълнението на Споразумението, като акцентът на 
сътрудничеството се поставя върху съвместно набелязани общи интереси,

ПРЕПОРЪЧВА:

Член 1

Съветът за асоцииране препоръчва страните по Споразумението да изпълняват приоритетите на партньорството между ЕС и 
Египет за периода 2021—2027 г., посочени в приложението към настоящата препоръка +.

Член 2

Приоритетите на партньорството между ЕС и Египет за периода 2021—2027 г. заменят Приоритетите на партньорството 
между ЕС и Египет, чието изпълнение беше препоръчано с Препоръка № 1/2017 на Съвета за асоцииране (1).

Член 3

Настоящата препоръка влиза в сила в деня на приемането ѝ.

(+) Делегации: вж. документ ST 8663/2022 ADD1.
(1) Препоръка № 1/2017 на Съвета за асоцииране ЕС–Египет от 25 юли 2017 г. за постигане на съгласие по приоритетите на 

партньорството между ЕС и Египет (ОВ L 255, 3.10.2017 г., стр. 26).
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Съставено в … на

За Съвета за асоцииране ЕС—Египет
Председател
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2022/936 НА СЪВЕТА 

от 13 юни 2022 година

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз на 14-ото заседание на 
Комисията от технически експерти на Междуправителствената организация за международни 
железопътни превози (OTIF) по отношение на изменението на единните технически предписания 
относно телематичните приложения за товарни превози и ревизията на приложение Б към 
Единните правила за техническо приемане на железопътни средства, използвани в международно 
съобщение (ATMF), относно дерогациите, както и в писмената процедура на Ревизионната комисия 

на OTIF по отношение на изменението на Единните правила за ATMF 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 91 във връзка с член 218, 
параграф 9 от него,

като взе предвид предложението на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) Съюзът се присъедини към Конвенцията за международни железопътни превози от 9 май 1980 г., изменена с 
Протокола от Вилнюс от 3 юни 1999 г. (COTIF), със Споразумението между Европейския съюз и Междуправител
ствената организация за международни железопътни превози (OTIF) за присъединяване на Европейския съюз към 
Конвенцията за международни железопътни превози (COTIF) от 9 май 1980 г., изменена с Протокола от Вилнюс от 
3 юни 1999 г. (1)

(2) В съответствие с член 13, §1, буква f) от COTIF беше създадена Комисията от технически експерти (КТЕ) на OTIF.

(3) В съответствие с член 20, §1, буква b) от COTIF и с член 6 от притурка F към COTIF на Единните правила за 
утвърждаване на технически норми и приемане на единни технически предписания за железопътните средства, 
предназначени да бъдат използвани в международно съобщение (наричани по-долу „Единните правила за APTU“), 
КТЕ е компетентна да приема или изменя, inter alia, единните технически предписания относно телематичните 
приложения за товарни превози (наричани по-долу „Единните технически предписания за TAF“).

(4) В съответствие с член 20, § 1, буква e) от COTIF и с членове 7а и 21 от притурка G към COTIF на Единните правила 
за ATMF относно Единните правила за техническо приемане на железопътни средства, използвани в международно 
съобщение (наричани по-долу „Единните правила за ATMF“) КТЕ е компетентна да приема или изменя приложение В 
към Единните правила за ATMF относно дерогациите от прилагането на единните технически предписания.

(5) В дневния ред на 14-ото си заседание, което ще се проведе на 14 и 15 юни 2022 г., КТЕ е включила предложение за 
решения за изменение на Единните технически предписания за TAF и за ревизия на приложение Б към Единните 
правила за ATMF относно дерогациите от прилагането на единните технически предписания.

(6) Целите на решенията на КТЕ, чието приемане се предлага, са Единните технически правила за TAF да бъдат приведени 
в съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/541 на Комисията (2), а приложение В към Единните правила за 
ATMF да бъде приведено в съответствие с Директива (ЕС) 2016/797 на Европейския парламент и на Съвета (3).

(1) ОВ L 51, 23.2.2013 г., стр. 8.
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/541 на Комисията от 26 март 2021 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 1305/2014 по отношение 

на опростяването и подобряването на изчисляването и обмена на данни и актуализирането на процедурата за управление на 
измененията (ОВ L 108, 29.3.2021 г., стр. 19).

(3) Директива (ЕС) 2016/797 на Европейския парламент и на Съвета от 11 май 2016 г. относно оперативната съвместимост на 
железопътната система в рамките на Европейския съюз (ОВ L 138, 26.5.2016 г., стр. 44).
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(7) Очаква се Ревизионната комисия, създадена в съответствие с член 13, § 1, буква c) от COTIF (наричана по-долу 
„Ревизионната комисия“), да проведе писмена процедура за вземане на решение за изменение на член 3а, § 5 и 
член 15, § 2 от Единните правила за ATMF.

(8) Целта на решението на Ревизионната комисия, чието приемане се предлага, е Единните правила за ATMF да се 
приведат в съответствие с Директива (ЕС) 2016/798 на Европейския парламент и на Съвета (4).

(9) Целесъобразно е да се определи позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в КТЕ и, по отношение на 
ревизията на Единните правила за AMTF, в Ревизионната комисия на OTIF, тъй като предложените решения ще 
бъдат обвързващи за Съюза.

(10) Предвидените решения на OTIF са в съответствие с правото и стратегическите цели на Съюза, тъй като допринасят за 
привеждането на законодателството на OTIF в съответствие с равностойните разпоредби на правото на Съюза и 
поради това следва да бъдат подкрепени от Съюза,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза на 14-ото заседание на КТЕ на COTIF по отношение на изменението 
на Единните технически предписания за TAF и относно ревизията на приложение В към Единните правила за ATMF относно 
дерогациите от прилагането на единните технически предписания, е, както следва:

1) да гласува в подкрепа на предложението на КТЕ за актуализиране на Единните технически предписания за TAF (работен 
документ на КТЕ TECH-22004-CTE14);

2) да гласува в подкрепа на предложението на КТЕ за актуализиране на приложение В към Единните правила за ATMF 
относно дерогациите от прилагането на единните технически предписания (работен документ на КТЕ TECH- 
22005-CTE14).

Член 2

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на писмената процедура на Ревизионната комисия по 
отношение на частичната ревизия на Единните правила за ATMF, е да се гласува в подкрепа на предложението на КТЕ за 
изменение на член 3а, § 5 и член 15, § 2 от Единните правила за ATMF (работен документ на КТЕ TECH-22019-CTE14-7).

Член 3

Решенията на КТЕ и на Ревизионната комисия се публикуват в Официален вестник на Европейския съюз след приемането им, 
като се посочва датата на влизането им в сила.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.

Съставено в Люксембург на 13 юни 2022 година.

За Съвета
Председател
M. FESNEAU

(4) Директива (ЕС) 2016/798 на Европейския парламент и на Съвета от 11 май 2016 г. относно безопасността на железопътния транспорт 
(ОВ L 138, 26.5.2016 г., стр. 102).
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/937 НА КОМИСИЯТА 

от 16 юни 2022 година

за отмяна на Решение 2006/563/ЕО относно определени защитни мерки по отношение на 
високопатогенната инфлуенца по птиците от подтип H5N1 при дивите птици в Общността 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 71, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) 2016/429 на Комисията се предоставя правомощието да приема актове за изпълнение за определяне 
на специални мерки за контрол на болести в рамките на контрола на огнищата на болести от списъка, посочени в 
член 9, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2016/429, когато се установи, че вече предприетите мерки за контрол 
на болести не са подходящи за епидемиологичната обстановка.

(2) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията (2) високопатогенната инфлуенца по птиците (ВПИП) се 
категоризира като болест от списъка, посочена в член 9, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(3) С Решение № 2006/563/ЕО на Комисията (3) се определят някои защитни мерки, които е необходимо да бъдат прилагани 
в случаите, при които е открита ВПИП, причинена от високопатогенния вирус А, подтип H5, и има подозрение или 
потвърждение за невраминидазния подтип N1(H5N1) при диви птици. Правното основание на посоченото решение 
включва член 9, параграф 4 от Директива 89/662/ЕИО на Съвета (4) и член 10, параграф 4 от Директива 90/425/ЕИО на 
Съвета (5). Тези директиви бяха отменени на 14 декември 2019 г. с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и 
на Съвета (6). В член 164, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2017/625 обаче се предвижда, че член 9 от Директива 
89/662/ЕИО и член 10 от Директива 90/425/ЕИО следва да продължат да се прилагат по отношение на въпроси, уредени 
в Регламент (ЕС) 2016/429, до датата на прилагане на Регламент (ЕС) 2016/429. Регламент (ЕС) 2016/429 започна да се 
прилага на 21 април 2021 г.

(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на някои правила за профилактика и 

контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински 
видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21).

(3) Решение 2006/563/ЕО на Комисията от 11 август 2006 г. относно определени защитни мерки по отношение на високопатогенната 
инфлуенца по птиците от подтип H5N1 при дивите птици в Общността и за отмяна на Решение 2006/115/ЕО (ОВ L 222, 15.8.2006 г., 
стр. 11).

(4) Директива 89/662/ЕИО на Съвета от 11 декември 1989 г. относно ветеринарните проверки по отношение на търговията вътре в 
Общността с оглед доизграждането на вътрешния пазар (ОВ L 395, 30.12.1989 г., стр. 13).

(5) Директива 90/425/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно ветеринарните и зоотехническите проверки, приложими при търговията в 
Общността с определени видове живи животни и продукти с оглед завършване изграждането на вътрешния пазар (ОВ L 224, 
18.8.1990 г., стр. 29).

(6) Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния контрол и другите официални 
дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, правилата относно 
здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) 
№ 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) 
№ 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно 
официалния контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).
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(4) Освен това мерките, предвидени в Решение 2006/563/ЕО, не са подходящи за настоящата епидемиологична 
обстановка.

(5) Поради това Решение 2006/563/ЕО следва да бъде отменено.

(6) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Решение 2006/563/ЕО се отменя.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Съставено в Брюксел на 16 юни 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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